
Anti-burn stainless steel
steam and hot water wand
(pat. pend.). Only the tip and
the fixing nut to the valve
body become hot. This
reflects in more safety, better
thermal efficiency and easier
cleaning.

Dampf-und Heißwasserrohr
(Patent angemeldet): die
Rohre werden nicht mehr
heiß, können also ohne
Verbrennungsgefahr
angefasst werden. Lediglich
das Endstück und die
Verschraubung ans Ventil
werden noch heiß.
Gleichzeitig erhöht sich die
thermische Wirkung, da kaum
noch Dampfwärme ungenutzt
an die Umgebung abgegeben
wird. Und letztendlich „backt“
Milch an einer kühleren
Oberfläche viel weniger an,
als an einer heißen. D.h.,
die Reinigung des
Dampfrohres gestaltet sich
viel einfacher. 

Lancia vapore e lancia acqua
calda antiustione (brev. dep.):
le lance non scottano più (le
uniche parti calde sono le
estremità: terminale e dado
di fissaggio al rubinetto).
Vantaggi: limitatissimo rischio
di scottature durante la
schiumatura e il
riscaldamento liquidi,
maggiore efficienza termica
dovuta alla mancata
dissipazione del calore lungo
la lancia, facilità di pulizia
delle lance in quanto il latte
non cristallizza sulla lancia
fredda.

Espresso
Coffee
Machines

Un’arte
tutta italiana



Giotto
The “Rolls Royce” of filter
handle espresso machines
(test magazine Plus,
12/1998).

“The Giotto Premium Series
makes the best espresso of
any homemachine I have
tested and most of the
commercial ones too.
And it looks like morphing
chromium, oozing over your
bar.”
(Mr. David Schomer,
On The Table
22, Jan. 2000.)

Winner of the high end
espresso machines test
(11 machines, top gourmet
magazine,
Der Feinschmecker,
March 2000 issue).

What the critics
are saying:


